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ỦY BAN NHÂN DÂN 
TỈNH PHÚ YÊN 

CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 
ðộc lập - Tự do - Hạnh phúc 

 
Số: 650/Qð-UBND Phú Yên, ngày 29 tháng 4 năm 2014 

 
QUYẾT ðỊNH 

Về việc sửa ñổi, bổ sung Khoản 1, ðiều 1 của Quyết ñịnh số 1861/Qð-UBND 
ngày 08/11/2011 của UBND Tỉnh về mức hỗ trợ  

phòng, chống dịch bệnh gia súc, gia cầm 
 

 
ỦY BAN NHÂN DÂN TỈNH PHÚ YÊN 

 
Căn cứ Luật Tổ chức Hội ñồng nhân dân và Ủy ban nhân dân ngày 26 tháng 

11 năm 2003; 

Căn cứ Quyết ñịnh số 719/Qð-TTg ngày 05/6/2008 của Thủ tướng Chính 
phủ về chính sách hỗ trợ phòng, chống dịch bệnh gia súc, gia cầm; 

Căn cứ Quyết ñịnh số 1442/Qð-TTg ngày 23/8/2011 của Thủ tướng Chính 
phủ sửa ñổi, bổ sung một số ñiều của Quyết ñịnh số 719/Qð-TTg ngày 05/6/2008 
của Thủ tướng Chính phủ; 

Thực hiện ý kiến chỉ ñạo của Thường trực HðND Tỉnh (tại Văn bản số 
87/HðND ngày 24/4/2014) về việc bổ sung ñối tượng ñược hưởng chính sách hỗ 
trợ phòng, chống dịch bệnh gia súc, gia cầm; 

Xét ñề nghị của Sở Tài chính (tại Văn bản số 578/TTr-STC ngày 27/3/2014), 
Sở Nông nghiệp và Phát triển nông thôn (tại Văn bản số 218/SNN-NN ngày 
13/3/2014) về việc bổ sung ñối tượng chim cút, chim bồ câu và mức hỗ trợ ñể phục 
vụ công tác phòng, chống dịch bệnh gia cầm,  

  
QUYẾT ðỊNH: 

 
ðiều 1. Sửa ñổi, bổ sung Khoản 1, ðiều 1 của Quyết ñịnh số 1861/Qð-

UBND ngày 08/11/2011 của UBND Tỉnh về mức hỗ trợ phòng, chống dịch bệnh 
gia súc, gia cầm, cụ thể như sau: 

1. Hỗ trợ trực tiếp cho các chủ chăn nuôi (bao gồm hộ gia ñình, cá nhân, 
trang trại, Hợp tác xã, cơ sở chăn nuôi gia súc, gia cầm của Trung ương, ñịa 
phương và các ñơn vị quân ñội) có gia súc, gia cầm phải tiêu hủy bắt buộc do mắc 
dịch bệnh hoặc trong vùng có dịch bắt buộc phải tiêu hủy với mức tương ñương 
70% giá trị gia súc, gia cầm thương phẩm của người sản xuất bán trên thị trường. 
Mức hỗ trợ cụ thể như sau: 
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a) Hỗ trợ 38.000 ñồng/kg hơi ñối với lợn. 
b) Hỗ trợ 45.000 ñồng/kg hơi ñối với trâu, bò, dê, cừu, hươu, nai. 
c) Hỗ trợ 35.000 ñồng/con gia cầm (gà, vịt, ngan, ngỗng). 
d) Hỗ trợ 7.000 ñồng/con chim cút. 
ñ) Hỗ trợ 10.000 ñồng/con chim bồ câu. 
Lý do sửa ñổi, bổ sung: 
- ðể ñảm bảo công tác phòng, chống dịch cúm gia cầm ñạt kết quả tốt và hỗ 

trợ ñể khôi phục chăn nuôi chim cút, chim bồ câu sau khi hết dịch cúm gia cầm; 
- Hiện tại các ñịa phương trong Tỉnh, nhiều hộ dân mở rộng nuôi chim cút, 

chim bồ câu với số lượng lớn, có nguy cơ xảy ra dịch cúm gia cầm trên chim cút và 
chim bồ câu rất cao. 

ðiều 2. Quyết ñịnh này có hiệu lực kể từ ngày ký. Các ñiều, khoản khác vẫn 
thực hiện theo Quyết ñịnh số 1861/Qð-UBND ngày 08/11/2011 của UBND Tỉnh 
về mức hỗ trợ phòng, chống dịch bệnh gia súc, gia cầm. 

ðiều 3. Các ông (bà): Chánh Văn phòng UBND Tỉnh, Giám ñốc Sở Nông 
nghiệp và Phát triển nông thôn, Giám ñốc Sở Tài chính, Giám ñốc Kho bạc Nhà 
nước Tỉnh, Thủ trưởng các sở, ngành có liên quan và Chủ tịch UBND các huyện, 
thị xã, thành phố chịu trách nhiệm thi hành Quyết ñịnh này./. 

 

 

 TM. ỦY BAN NHÂN DÂN 
CHỦ TỊCH 

 
Phạm ðình Cự 
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 TM. ỦY BAN NHÂN DÂN 
CHỦ TỊCH 

 
Phạm ðình Cự 


